
EXCHANGE 0F NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA AND THEGOVERNMENT 0F THE FEDERAL REPUBLIC 0F GEBMANY CONCERMNGTHE TRAINING 0F BUNDESWEHR UNITS IN CANADA (CFB SHILO)

The Secretary of State for External Affairs of Canada to the AM bassador of
the Federal Republic of Germany

Ottawa, January 23, 1974
EXCELLENCY,

I have the honour to refer to talks held between representatives of theGovernments of Canada and of the Federal Republie of Germany concerningthe training of Bundeswehr units in Canada. As a result of these talks, I havethe Honour, on behaif of the Government of Canada, of proposing an agree-ment between our two Governments in the following terms:
(1) The Bundeswehr shall be permitted to train units at CANADIANFORCES BASE SHILO (CFB SHILO), to use land and installations and tOstation personnel for this purpose in accordance with the termas and condi-tions set out in Annexes A and B to this Note.
(2) Either Government may, if obliged to do so for operational reasons,suspend in whole or in part the training described in Annex A. In the event ofsuch suspension, the financial consequences resulting therefrom shall besettled in separate negotiations.

(3) This agreement shahl:
(a) remain in force for an initial period of ten years unless terminated iniits entirety by either Government giving twelve months notice il,writing to the other, provîded that such prior notice shahl only takeeffect on an anniversary date of the entry into force of this agreement,Notice under this provision shaîl not take effect until the agreementhas been in force for a minimum of three years.
(b) automatically remaîn in force for further one year periods, followingthe initial ten year period, unless terminated in its entirety by eitherGovernment giving six months notice in writing to the other, providedithat such notice shail only take effect on an anniversary date of theentry into force of this agreement.
(c) be terminated, at any time, in whole or in part, by either of the twoGovernments without notice to the other, if the Government terminat-ing the agreement considers such action necessary for reasons onational security such as war, invasion, revoIt or rebelhon.

(4) If the Federal Republic of Germany ceases training Bundeswehr units il,Canada, either of its accord or at the request of the Canadian Government,the property financed by the Federal Republic of Germany shaîl be disposediof in accordance with the provisions of Annex A hereto.ci


